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ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ СТАТУСА ЯЗЫКА 
И ОСОБЕННОСТИ ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 

РАЗЛИЧНЫХ ИСТОЧНИКАХ ПРАВА
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Ташкентского государственного юридического университета
ORCID: 0000-0002-6276-5178

e-mail: n.niyazova@tsul.uz

Аннотация. Проблема сохранения так называемых малых языков или языков малых 
народов неизбежно становится предметом рассмотрения со стороны специалистов. В 
данной статье исследуются вопросы правового регулирования языка в источниках права: 
международные акты и нормативно-правовые акты. В каждом из них рассмотрены роль 
и особенности языка, а также использование его в тех или иных правоотношениях. Кроме 
того, в статье определены изменения в законодательстве Республики Узбекистан по вопросу 
повышения статуса и авторитета государственного языка в нашей стране и за рубежом. 
На современном этапе руководство нашего государства уделяет немаловажное внимание 
вопросам совершенствования государственной языковой политики, проблеме сохранения 
и развития государственного языка. Следовательно, чтобы решить задачи в этой сфере 
необходимо совершенствование законодательства, принятие важнейших документов. 
Методологической основой исследования явились законодательные акты, решения Президента 
и правительства Республики Узбекистан по вопросам правового регулирования статуса 
языка, международные правовые акты, законодательство зарубежных стран, касающиеся 
системного и комплексного подхода к изучаемым явлениям. Для решения поставленных задач 
в исследовании использовался комплекс методов исследования: сопоставительного анализа, 
сравнительно-исторический, компонентного анализа, наблюдение, сравнение. 

Ключевые слова: Конституция Республики Узбекистан, международные акты, национальное 
законодательство, дискриминация, меньшинства, защита прав, государственный язык, 
национальный язык, нормативно-правовые акты, статус и авторитет государственного языка, 
Департамент по развитию государственного языка, государственная языковая политика.

TILNING HOLATINI HUQUQIY TARTIBGA SOLISH VA UNDAN TURLI HUQUQ 
MANBALARIDA FOYDALANISH XUSUSIYATLARI

Niyazova Nasiba Joʻrabekovna,
Toshkent davlat yuridik universiteti

Oʻzbek tili va adabiyoti kafedrasi professori v. b.,
pedagogika fanlari nomzodi

Annotatsiya. Kichik tillar yoki kichik xalqlarning tillarini saqlab qolish muammosi muqarrar ravishda 
mutaxassislar tomonidan koʻrib chiqiladi. Ushbu maqola huquq manbalarida tilni huquqiy tartibga solish 
masalalarini oʻrganadi – xalqaro hujjatlar va normativ-huquqiy hujjatlarda. Ularning har biri tilning roli va 



147YURIDIK FANLAR AXBOROTNOMASI / ВЕСТНИК ЮРИДИЧЕСКИХ НАУК / REVIEW OF LAW SCIENCES

13.00.02 – TA’LIM VA TARBIYA NAZARIYASI VA 
METODIKASI 

(SOHALAR BO‘YICHA)

E-ISSN 2181-1148
ISSN 2181-919Х

2023-YIL 4-SON
VOLUME 7
ISSUE 4 / 2023

xususiyatlarini, shuningdek, uni muayyan huquqiy munosabatlarda qoʻllashni koʻrib chiqadi. Bundan tashqari, 
maqolada mamlakatimizda va xorijda davlat tili maqomi va nufuzini oshirish masalasi yuzasidan Oʻzbekiston 
Respublikasi qonunchiligidagi oʻzgarishlar belgilab berilgan. Hozirgi bosqichda davlatimiz rahbariyati til 
siyosatini takomillashtirish, davlat tilini saqlash va rivojlantirish masalalariga katta eʼtibor qaratmoqda. 
Binobarin, ushbu sohadagi muammolarni hal qilish uchun qonunchilikni takomillashtirish, eng muhim 
hujjatlarni qabul qilish zarur. Tadqiqotning metodologik asosi qonun hujjatlari, Oʻzbekiston Respublikasi 
Prezidenti va hukumatining til maqomini huquqiy tartibga solish masalalari boʻyicha qarorlari, xalqaro 
huquqiy hujjatlar, xorijiy mamlakatlar qonunchiligining oʻrganilayotgan hodisalarga kompleks yondashuviga 
oid qarorlari boʻldi. Tadqiqotda qoʻyilgan vazifalarni hal qilish uchun tadqiqot usullari toʻplami – qiyosiy tahlil, 
qiyosiy tarixiy, tarkibiy tahlil, kuzatish, taqqoslash ishlatilgan.

Kalit soʻzlar: Oʻzbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi, xalqaro hujjatlar, milliy qonunchilik, 
kamsitish, ozchiliklar, huquqlarni himoya qilish, davlat tili, milliy til, normativ-huquqiy hujjatlar, davlat 
tilining maqomi va obroʻsi, davlat tilini rivojlantirish departamenti, til siyosati.

LEGAL REGULATION OF THE STATUS OF LANGUAGE AND PECULIARITIES OF ITS USE IN 
VARIOUS LEGAL SOURCES

Niyazova Nasiba Jurabekovna,
Tashkent State University of Law,

Acting Professor of the Department 
of Uzbek Language and Literature, 
Candidate of Pedagogical Sciences

Abstract. The problem of preserving the so-called small languages or languages of small peoples 
inevitably becomes the subject of consideration by specialists. This article studies the issues of legal 
regulation of language in the sources of law: international acts and normative-legal acts. Each of them 
considers the role and features of language, as well as its use in certain legal relations. In addition, the 
article identi�ies changes in the legislation of the Republic of Uzbekistan on the issue of increasing the status 
and authority of the state language in our country and abroad. At the present stage, the leadership of our 
state pays considerable attention to the issues of improving the state language policy and the problem of 
the preservation and development of the state language. Consequently, in order to solve the problems 
in this sphere, it is necessary to improve the legislation and adopt the most important documents. The 
methodological basis of the research was legislative acts, decisions of the President and the Government of 
the Republic of Uzbekistan on the issues of legal regulation of the status of language, international legal 
acts, and legislation of foreign countries concerning systematic and complex approaches to the studied 
phenomena. In order to solve the set tasks, the study used a set of research methods: comparative analysis, 
comparative-historical analysis, component analysis, observation, and comparison.

Keywords: Constitution of the Republic of Uzbekistan, international acts, national legislation, 
discrimination, minorities, protection of rights, state language, national language, normative and legal 
acts, status and authority of the state language, Department for the Development of the State Language, 
state language policy.

ков мировых держав. В связи с этим той 
или иной нации приходится использовать 
язык, который участвует во всех мировых 
процессах. В связи с этим проблема сохра-
нения так называемых малых языков, или 
языков малых народов, неизбежно стано-
вится предметом рассмотрения со сторо-

Введение
На сегодняшний день современный 

мир представляет собой информационное 
пространство. Для передачи информации 
и унификации международной коммуни-
кации человечество всё больше стало со-
средотачиваться вокруг нескольких язы-
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ны многих специалистов. И одним из не-
маловажных вопросов является правовое 
регулирование языка как права каждого 
человека. 

Материалы и методы
Методологической основой исследо-

вания явились: законодательные акты, 
решения Президента и правительства 
Республики Узбекистан по вопросам пра-
вового регулирования статуса языка, 
международные правовые акты, законо-
дательство зарубежных стран, касающи-
еся системного и комплексного подхода к 
изу чаемым явлениям.

Для решения поставленных задач в ис-
следовании использовался комплекс мето-
дов исследования: сопоставительного ана-
лиза, сравнительно-исторический, компо-
нентного анализа, наблюдение, сравнение. 

Результаты исследования
Переходя к вопросу о правовом регу-

лировании, следует указать, что суще-
ствуют следующие источники, регулиру-
ющие правоотношения с использованием 
языка: международные акты, норматив-
но-правовые акты, Нельзя не включить 
международный акт, который вошёл в 
основу многих Основных законов мира, в 
том числе Республики Узбекистан, – Все-
общая декларация прав человека. Данный 
документ рассматривает право на пользо-
вание национальным языком. Более того, 
данный международный акт запрещает 
дискриминацию по языковому признаку: 
«Каждый человек должен обладать всеми 
правами и всеми свободами, провозгла-
шёнными настоящей Декларацией, без 
какого бы то ни было различия, как то в 
отношении расы, цвета кожи, пола, языка, 
религии, политических или иных убежде-
ний, национального или социального про-
исхождения, имущественного, сословного 
или иного положения» [1]. 

Следующим международным актом 
является Международный пакт о граж-
данских и политических правах 1966 

года. В части 2 статьи 14 Международно-
го документа отмечено: «Каждый имеет 
право при рассмотрении любого предъ-
являемого ему уголовного обвинения 
как минимум на следующие гарантии на 
основе полного равенства: а) быть в сроч-
ном порядке и подробно уведомлённым 
на языке, который он понимает, о харак-
тере и основании предъявляемого ему об-
винения; б) пользоваться бесплатной по-
мощью переводчика, если он не понимает 
языка, используемого в суде, или не гово-
рит на этом языке» [2]. 

Аналогичные нормы вошли и в Евро-
пейскую конвенцию о защите прав чело-
века и основных свобод [3]. 

Кроме того, в статье 27 Пакта пред-
ставлено требование к тем странам, где 
существуют языковые меньшинства, и 
лицам, принадлежащим к такого рода 
меньшинствам: не может быть отказано 
в праве наравне с другими той же группы 
пользоваться родным языком. Хотелось 
бы отметить, что Республика Узбекистан 
ратифицировала пакт в 1995 году [4].

Международными актами также 
преду смотрен ряд социальных и экономи-
ческих и культурных прав. Данные права 
содержатся в Международном пакте об 
экономических, социальных и культур-
ных правах. Участники-государства дан-
ного Пакта обязуются гарантировать, что 
права, представленные в Пакте, будут осу-
ществляться без какой бы то ни было дис-
криминации, как-то в отношении расы, 
цвета кожи, пола, языка, религии, полити-
ческих или иных убеждений, националь-
ного или социального происхождения, 
имущественного положения, рождения 
или иного обстоятельства. 

Базируясь на вышеперечисленных 
нормах международного права, нацио-
нальное законодательство различных го-
сударств вобрало в свои нормативно-пра-
вовые акты данные положения об исполь-
зовании языка. 
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Анализ результатов исследования
Что касается Республики Узбекистан, 

обратимся к новой редакции Конституции 
страны, где в статье 4 указано: «Государ-
ственным языком Республики Узбекистан 
является узбекский язык». Однако Кон-
ституция также гарантирует обеспечение 
уважительного отношения к языкам, обы-
чаям и традициям наций и народностей, 
проживающих на территории республики, 
создаёт условия для их развития. «Респуб-
лика Узбекистан обеспечивает уважитель-
ное отношение к языкам, обычаям и тра-
дициям наций и народностей, прожива-
ющих на её территории, создаёт условия 
для их развития». Данная норма Основно-
го закона показывает уважительное и то-
лерантное отношение к другим нациям и 
народностям, в том числе к их языку. 

Более того, статья 19 Конституции: «В 
Республике Узбекистан все граждане имеют 
одинаковые права и свободы, равны перед 
законом независимо от пола, расы, нацио-
нальности, языка, религии, убеждений, со-
циального происхождения, общественного 
положения», – запрещает различия по язы-
ковому признаку, тем самым закрепив нор-
му Всеобщей декларации прав человека.

Вопрос использования языка чаще все-
го встречается в судопроизводстве. В раз-
деле XXIII «Судебная власть» в статье 139 
Конституции страны: «Судопроизводство 
в Республике Узбекистан ведётся на узбек-
ском, каракалпакском языках или на язы-
ке большинства населения данной мест-
ности либо на ином языке в соответствии 
с законом. Участвующим в деле лицам, не 
владеющим языком, на котором ведётся 
судопроизводство, обеспечивается пра-
во полного ознакомления с материалами 
дела, участия в судебных действиях через 
переводчика и право выступать в суде на 
родном языке», – предусматривается ве-
дение судопроизводства на узбекском, ка-
ракалпакском языках или на языке боль-
шинства населения данной местности. 

Данная норма Основного закона яв-
ляется одним из важных принципов про-
цессуального права. К примеру, в Граж-
данском процессуальном кодексе и Эко-
номическом процессуальном кодексе 
предусмотрен такой принцип, как «язык, 
на котором ведётся судопроизводство». 
Согласно данному принципу, судопроиз-
водство по гражданским, экономическим 
делам в Республике Узбекистан ведёт-
ся на узбекском, каракалпакском языках 
или на языке большинства населения 
данной местности. Лицам, не знающим 
языка, на котором ведутся дела, обеспе-
чивается право ознакомления с материа-
лами дела, давать показания и пояснения, 
выступать в суде, представлять заявле-
ния и заявлять ходатайства на родном 
языке, а также пользоваться услугами пе-
реводчика. В свою очередь переводчик, 
помимо перевода пояснений, заявлений, 
показаний лиц, не владеющих языком, на 
котором ведётся судопроизводство, осу-
ществляет и перевод указанным лицам 
содержания объяснений, показаний, за-
явлений, оглашаемых в рамках судебного 
разбирательства документов, кроме того, 
распоряжения председательствующего, 
определение и решение суда по делу. На 
практике судьи стараются избегать на-
рушения данного права сторон. В случае 
когда одна из сторон не владеет языком, 
на котором ведётся дело, судьям прихо-
дится откладывать дело на следующее 
заседание. Дабы избежать отложения су-
дебного разбирательства, предлагается 
ввести должность переводчика в штат 
суда. Данные действия помогут не толь-
ко не нарушить права сторон, но также 
помогут разрешить спор быстрее. В свою 
очередь оплату за услуги переводчика на 
проигравшую сторону могут возложить в 
обычном порядке.   

Что касается документации, то она 
участникам дела представляется в пере-
воде на тот язык, которым они владеют. 
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Аналогичные нормы предусмотрены в 
уголовном и административном процес-
сах. Более того, уголовное процессуальное 
законодательство, защищая права лиц, не 
владеющих языком, на котором ведётся су-
допроизводство, кроме переводчика требу-
ет обязательного участия защитника. 

Выводы
Важно выделить, что на современном 

этапе руководство нашего государства 
уделяет внимание немаловажным вопро-
сам совершенствования государственной 
языковой политики, проблеме сохранения 
и развития государственного языка. Сле-
довательно, чтобы решить задачи в этой 
сфере совершенствуется законодатель-
ство, принимаются важнейшие докумен-
ты. Примером послужил Указ Президента 
Республики Узбекистан «О мерах по кар-
динальному повышению роли и автори-
тета узбекского языка в качестве государ-
ственного языка» от 21 октября 2019 года 
№ УП–5850, согласно которому 21 октября 
был объявлен днём предоставления уз-
бекскому языку статуса государственного 
языка – Днём праздника узбекского языка, 
а также образован в структуре Кабинета 
Министров Республики Узбекистан Де-
партамент по развитию государственного 
языка. Кроме того, данным Департамен-
том были определены основные задачи по 
развитию государственного языка:

- развитие государственного языка, 
осуществление мониторинга за соблюде-
нием законодательства о государствен-
ном языке, внедрение эффективных форм 
общественного контроля в данной сфере;

- координация деятельности государ-
ственных органов и организаций, в том 
числе органов исполнительной власти 
на местах, по развитию государственно-
го языка, организации государственного 
контроля за соблюдением законодатель-
ства о государственном языке;

- подготовка предложений по выявле-
нию и устранению проблем, связанных с 
оборотом государственного языка, а так-
же ведению единой государственной по-
литики в сфере его развития;

- ускорение деятельности по разработ-
ке норм и правил письменной речи узбек-
ского языка, а также полному внедрению 
узбекского алфавита, основанного на ла-
тинской графике;

- разработка проектов норматив-
но-правовых актов по развитию государ-
ственного языка;

- разработка программ и дорожных 
карт по развитию государственного язы-
ка, осуществление контроля за их реа-
лизацией, а также координация работ по 
празднованию «Дня праздника узбекского 
языка» и другие.

Таким образом, данные действия были 
приняты для того, чтобы повысить ав-
торитет государственного (узбекского) 
в нашей стране, обеспечить его чистоту 
и полноценное функционирование, под-
нять его на международный уровень, вос-
питать подрастающую молодёжь в духе 
патриотизма, преданности националь-
ным обычаям и традициям, преемствен-
ности богатого наследия великих пред-
ков.
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